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A társadalom dudvája.
Régi dolog, hogy a hitvány, tolakodó emberek vi

szik a társadalom minden terén a' nagyhangúság és 
arrogantia szerepét.

Ezek az üres fejű, — sivár gondolkozást! indivi
duumok — mint a fahéj a viz felszínén. — olt lebeg
nek a társadalom-élet felületén. 6 nélkű ük nem történ
hetik semmi, ók vezérlik a tömegeket hívatlanul, ók a ■ 
látható kezek, melyek hadonásznak a levegőben, ellen- ■ 
ben az alkotó kéz csendben, észrevétlen működik.

S mentül műveletlenebb a társadalom, annál türel
mesebb az ily tolakodó irányában, s azok annál inkább 
tudnak érvényesülni.

S a műveletlen társadalom megteremti az ily egyé- ' 
nek prosperálására szükséges talajt.

Termő földbe hasztalan vetnék a dudvál, — a mun- ! 
ka emberei kiirtanák.

Do a kopár sziklás talajból szabadon burjánzik ez 
föl. Ilyen kopár terméklelen talaj az, a melyen az anli- 
semitizmus vad virága burjánoz.

Az emberiség hasznos termőföldjeiből gondosan ki
irtották mar azt, nincs komoly tér, a melyen megtűrnék 
s még csak természetrajz! értéke sincs már.

De azért ez a haszontalan növény minden üresen 
hagyott zeg-zugott kikutat, hogy fölüsse a fejét.

Kikeresi magának a kenyér-kérdés nagy problémái 
állal sanyargatott tömegeket, s tölizgalja bűzös illatával.

befurakodik a mágnási körökbe exolikus virágnak 
s a művelt közönség gunykaczaja daczára ápolásra 
lel olt.

Hézagot talál polgári körök társadalmi életébo s 
beoson észrevétlen megrántva a levegőt s lehetetlenné 
léve minden tisztességes együttműködést.

Különös alkalmas talajra lel a magyar fürdőben. 
A szép Magyarország bűbájos paradicsomait árasztja az 
antisemitizmus partija. Erős, — átható illata a legelőke

lőbb fürdőhelyen ópugy terjeng, mint a legkisebb für- 
dőcskében s mindenütt megszüli azt a kábító léleksöté- 
titő hatást, mely a félművelt elemekbe a kasztok és 
osztályok szellemét fölidézi.

A ki némi figyelemre méltatja ennek dísztelen és 
hasznavehetetlen növénynek terjedését, az rájut könnyen 
arra a tapasztalatra, hogy .itt nálunk annak magját el
keseredett exislenliák, a hitvány és tolakodó semmitte
vők, a társadalom parasitái szórják szét.

Azok az üres elméjű, még üresebb lelkű egyénisé
gek. a kikről e czikk elején mondottuk, hogy olt hado
násznak tehetetlen kezeikkel a közönség szemei előtt, s 
azt a hiedelmet keltik abban föl. hogy ők valami okos 
dolgot művelnek.

Ezek az antisemitizmus legbuzgóbb apostolai, mert 
halálos ellenségei a nemesebb gondolkozásnak, a tisztes
séges társadalmi együttélésnek.

Gyülölségel merítenek abból a keserű kedélyből, 
melyet saját élhetetlenségük fejlesztett ki bennük.

Ők valakit gyűlölni óhajtanak, ők a gyűlöletet álalá- 
íi’' .itani szeretnék.

Egy faj iránt gyűlölettel viseltetni ez szerintük va
lami cselekedet.

Városuukban, a hol a munka ezer féle neme tartja 
lekötve az elmét és kezeket, ők észrevétlenül eredmény
telenül terjesztik a mételyt.

Itt-ott ragad ugyan, de tért nem igen hódíthat.
Ámde fürdőhelyen, a hová üdülni mennek az egész 

éven át szorgalmaskodó emberek, a hol elernyül kissé a 
gondolkozás s a pihenés önfeledségében hozzászagulunk 
az antisemitizmus maszlagéhoz is. — ott aztán virul a 
dudva, nő a paréj. és sokszor uton-ulfélén keresztül kell 
bukdácsolnunk rajta, ha csak belékeveredni nem aka
runk, s nagy kerülő utakat kell tennünk, ha illatától bor
sódzik a hátunk.

S mért éppen a magyar fürdőhelyek szolgáltatják 
e paréj számára a legnagyobb alkalmas talajt ?

Mert Magyarország leütve van hitvány, tolakodó, 
Üres fejű és arrogáns proletárokkal, akik a levegőben 
hadonásznak.

Megyei s helyi hírek.
* Hirdetmény. Zombor szab. kir. város tanácsa részéről 

' ezennel közhírré tétetik, miszerint a város tulajdonát képező, a 
‘ sztapáii es apatini országúton fekvő csárda épületek 1893. január 
. Iió l-lől kezdve 3 évre folyó 1892. évi augusztus hó 31-én reggeli

9 órakor a városháza kistermében nyilvános árverés utján bélbe 
| adatni fog. Zombor. 1892. évi augusztus hó 8 un. A tanács.

* A zombori „felsővárosi óvoda**  ma d. u. ’/2í 
órakor tartja meg a kicsinyek évzáró vizsgáját, melyre a t. szülők

, és a ti. é. közönség ezennel megliivatnak.
* A Bács-Bodrogh vármegyei Gazdasági

Egyesület Zomborban 1892. évi azeptemben hó 11-én a katonai 
j gyakorlótéren lóversenyt tart, az alíibbi programmal. 1. Mezei 

gazdák versenye. Pálya hossza 1600 méter. Futtathat minden 
I bácskai. Baja. Szabadka, Zombor és Újvidék városi gazda sajat 

nevelésű lovával. 1-sődíj 100 frank, 2-ik di| 60 frank. 3-ik 30 frank.
II. Urlovar-verseny. Pálya hossza 2400 méter. Tét 5 frt. 1-ső 

, dij 500 frank, 2-ik dij 100 frank, 3-ik dij saját tél, III. Hölgyek 
, dija. Urlovar-verseny, Pálya hossza 1000 méter Tét 5 frt. 1-ső dij 
I tiszleletdij, 2-ik dij tétek fele. IV. Magántól verseny. 2000 méter.

Tét 25 írt. Dij : az összes tétek. — E futam legalább 3 nevezőt 
I feltételez. V. Vigaszverseny. Pálya hossza 1200 méter. Futhatnak 

az előző futamokban díjat nem nyert lovak. 1-s dij 40 frank, 2 ik 
di| 20 frank. VI. Ügető-verseny kettős fogatokkal. Pálya hossza 
16 kilóméter. Tél 5 frt. 1-ső dij 300 frank, 2-ik dij 100 frank
3-ik  díj 40 frank. Kivonul a versenyszabályzatból. Telivérek az 
összes futamokból kizaratnak. Nevezés az I. és V. futamra az illető 
futam kezdetéig, a II.. HL, IV. és VI ik futamra szeptember hó 
10-ike déli 12 óráig. — A nevezés levél, sürgöny utján vagy 
szóbelileg a verseny-titkárnál, vagy a verseny-irodában (Zombor, 
Trefort-utcza, Csarsch féle ház) eszközlendő. Bejelentendő a lovas 
neve, a ló kora, származása és neve. A tétek a nevezéssel egyide
jűleg lefizetendő^. Az urlovarok fi r ess ben vagy színes szalagjelvény- 
nyel futnak. Katonatisztek színes jelvénynyel. A sziliek a nevezésnél 
bejeluntendök. Az űgelő-vursfnyen csakis azon fogatok számíthatnak 
díjra, melyek legalább 48 perez alatt érkeznek be. A versenyző 
fogaton a hajion kívül egy jury-tag és egy műkedvelő ül. A lóver
seny kezdet délután 3 óra. Belépti dijuk : I. oszt, tribün 1 frt 50 
kr. II. oszt, tribün 1 frt. Turf-jegy 1 frt. Bemenet 30 kr. Katona
jegy ósmestertől lefelé 10 kr. Jegyek előre válthatók Jakoblsits 
Mihály pénztárnoknál. Este hangversenynyel összekötött lánczeslély 
tartatik, melyre belépti-dij 1 frt. Bombay Dezső, titkár, Schmausz 
Endre, elnök.

* Az ó-becsei ipartesteiét fele részben saját alaptőkéje, 
fele részben az elaggó! iparosok javára f. év augusztus hó 15-én

A „Zombor és Vidéke“ tárczája.
Kgy kis babához.

- j. v. -
Irta: Ifj. KUBISS ÁGOSTON.

Óh nem ösmered te, azt a kábos, mákonyi hintő éjszakát, 
Hol az álmot bübáj, tündér rege, balzsam illat lengi át, 
Hol nem csordul könyed, de mosolyra, csókra nyilnak ajkaid. 
A hol arany pillék, röpke árnyak, érik kebled, vallaid.

Ne is kívánd soha, hisz ezt szüli túlcsapongó képzelet, 
Melynek csalfa fénye, elringatva, messze-messzc elvezet . . . 
Édes bar ez álom, óh de kínzó, gyötrelmes az ébredés, 
Osztályrésze nem más, csakis bánat, csalódás és szenvedés.

De van még egy alom, ez a búnak, fájdalomnak éjjele, 
Bilincsbe köt ekkor, a magánynak, némaságnak szelleme, 
Könyet csal szemedből, elbagyasztja érző kebled, mindened, 
Hogy sajgó szivedre, gyógy-balzsamot, írt találnod nem lehet.

De te ezt se keresd, hiszen vágyad, ifjúkorod, szellemed, 
Néked szép leányka, csakis mesés, édes álmot rejteget ;
Azt meg hagyjad nekem, hadd gyötörje, hadd zilálja lelkcmct . . . 
Hozzon bút szivemre, hadd hervaszsza zsenge, ifjú éltemet.

Óh de azt ne kérdjed, hogy ezt tőled, mért óhajtom, akarom : 
Csalfa ez a világ, meggyűlöltem . . . hisz van reá száz okom I 
Ifjúságom feldúlt: nincs tavasza, nincs éltető sugara,
A mely nekem enyhét, vigasztalást, csendes magányt nyújtana.

Széles c világon, azt jól tudom, boldoldogságot nem lelek, 
Mert hisz szárnyszegetten, elhagyatva, napról-napra szenvedek...
De ha majdan fejfa, sfrhantomun, jelzi csendes fekhelyem,
Ifjú szivem ekkor, minden bútól, fajdalomtól megpihen.

De neked még élned, virulnod kell I . . . ragyogjon hát csillagod, 
Melynek bizarr fénye elsötétít, más tündöklőbb, szebb napot; 
Szemet kápráztató, elvakitó, smaragd legyen jelmezed, 
Mely sziveket sebez, a mely feldúl, boldogságot, életet.

Tűnj fel délibábként, majd mint vihar és pusztító fergeteg . . . 
Senkit se kiméivé, hirdess üdvöt, boldogságot, életet,
És az álomittast, a ki vakon, tobzódva tört előre, 
Rázd fel mámorából, kaczagj neki, hadd ocsúdjék a dőrc.

Hisz kába e világ, csakis gyémánt, drágakő kell ő neki, 
Melyért lelki üdvért, kalmár módra, íélőrülten elveti ; 
Fásult bar az eszme, mégis keres, mámoritó éjszakát, 
A hol kéjelegvc nem lát veszélyt, bar emészti önmagát.

De neked kis baba, nem ez juthat, . . . ifjúkorod álmai, 
Csodasbb szendert rejtnek, hol pompáznak lótusz-virág szirmai; 
Bársonyos virányon, íakadoz majd, szerelmidnek virága, 
A mely illatozva, üdvről regél, de nem nekem, hiába . . .

Vagy tán nekem? igen? mért nem felelsz? nincs hát visszhang 
(szavamra, 

Mely sajgó szivemre, fajdalmimra, írt balzsamot hozhatna ? 
Mért vagy néma, szótlan, mint kis gyermek, mikor érzed,

[jól tudod, 
Hogy e szív csak érted, senki másért, érted élni, halni fog.

Óh nem ígérek én, sem gyémántot, sem aranyat teneked, 
Hisz nincs gazdagságom, a melyet tan megoszthatnék te veled; 
De van költészetem, érző szivem, hőn szerető kebelem, 
Mely csak érted dobog, hiszen tudod, csakis érted szüntelen.

Azt kívántad tőlem, ó te bohó, te csacsagó kis baba, 
Hogy ha lantom pendül, néked szóljon, csengő hangja, dallama... 
De szólt is az accord, szivrehatón, szebb mar tálán nem lehet, 
Hangit szellő vitte, ahhoz vitte, kit c lantos hőn szeret.

Most már elhagy Múzsám, kis szobában a mécsvilág kialszik . .. 
Csend van körülöttem, mi sem zavar, csak egy reírain hallatszik... 
Tán e dalra válasz? tán te szavad ?... hallom, hallom szüntelen : 
»Ó te bohó dalnok, ne sírj, ne sírj, hisz szeretlek végtelen!«...

A rablóbanda.
Humoresk Richter J. Edétől, ford. Hispanus.

(Vége.)
Én azonban ennek daczára sem álltám senkinek sem út

jába s csakis az egyetértés és béke kedvéért hallgattam ed
dig. Mivel ellenem azonban most újólag oly sok jogtalanságot 
követtek cl, kérek s követelek nyilvános elégtételt. <

>Jól van, jól, hogy előadása igaz-e majd kiderül* viszonzá 
a vizsgáló biró s burnót-szelenczéjéből egy becsületes csipetet 
véve ki, azt hivatalos buzgalmában orra helyett nyílt szájába 
dugta s Wiesel urat elvezettette.

Vizsgáló-bíró urunk köpködött, hápogott s a mellett oly 
komikus arezokat vágott, hogy valamennyien csak nagynchcz.cn 
tüdtak a nevetést visszafojtani,

•Atkozott dolog, hát minden meg van babonázva, fene 
teremtette, ez aztán szép lakomázás volt, dühöngött a biró.

• Egészségére kívánom !< kiáltott a klccgrüni biró nevetve 
s nehány üveg bort hozatott, hogy a vizsgáló biró a tubakot 
•leöblíthesse,* a mit az derekasan meg is tett.

Ezen kis intermezzo után a városi rablóbandát vezette elő 
s oldatta fel bilincseikből.

De ime a törvényszéki bírónak szclenczéjc kiesett kezéből 
s tátott szájjal bámult a vélt rablógyilkos bandára. Mert O . .

. kalmartanacsos, W . . . titkár, B . . . városi tanácsos é.s 
négy színész voltak a banditák, csupa ismerős becsületes vá
rosi ember.

Mindannyian mint az oroszlánok védték magukat a falu 
kovácsának s embereinek nem is gyanított megtámadása ellen. 
Mindegyikük dicsőséggel és sebekkel volt borítva, mert a gya
núsított zsiványbanda eleinte szintén azt hitte, hogy rablóbanda 
támadta meg őket, de most meggyőződve a tévedésről, egyikük 
sem veszté cl jó kedvét, s az egész dolog oly nevetségesnek 
tűnt föl előttük, ugy hogy a régi ismerősnek a vizsgálóbírónak 
szemébe nevettek.

De ez mégsem zavarodott meg, hanem nagykomolyan 
tette elébük a levelet.

•Ki irta az clfogottak közül a levelet?*
• Kicsoda az az őrnagy, a kinek az ármány áldozatául kel

lett volna esni ?<
• Kit hínak önök közül hideg Féregnek?*
•Kit mérgeztek meg?*
• Melyik gyógy tárból s miféle mérget használtak?
• Hol van az a hulla, a melyet itt elrejteniük kellett volna?* 
•Köztük van az öreg Molnár, a kinek meggyilkolt gyer

mekét cl kellett volna felejtenie ?«
•Hol, mikor és ki gyilkolta meg ezt a szegény gyermeket ?«
Hová lett a borjú, s micsoda közclcbi összefüggésben van 

ez a borjú mellének szegezett pisztolyokkal ?<

nagynchcz.cn


ottani iparos olvasókör helyiségében (Engel-féle vendéglő) leke- 
verseny és dijakkal összekötött zártkörű tánczvigaliual rendez. A 
tekeverseny kezdete d. u. 3 és a tánczvigalom kezdete este 7 
órakor.

* Hymon. Sonnensteini nemes Kourád Mihály Lajos zom- 
bori kir. járásbirósági joggyakornok eljegyezte Németh Gizella 
kisasszonyt Pécsről.

* Kivonat. A kupuszinai község képviselő testületének 
1892. évi julius hó 10-én törteti rendes közgyűlési jegyzőkönyvé
ből. Jelen vannak Krieg Károly kiküldött számvizsgáló elnök, Tö
rök Endre jegyző. Guzsvány Autal biró, Guzsvány János, Gúzs- 
vány Mihály esküditek, Kazimity István péuztarnok, Kiss P.d, 
Guzsvány Péter, Domorád Márton, Molnár Pál, Guzsvány István, 
Balogh János, Makk György, Fridiik Simon. Forgóch Lőrincz 
Guzsvány János, Balogh Mihály, Koleszár Pál, Jáuosy György 
képviselők. 23/892. sz. Elnöklő Krieg Károly kiküldött számvizs
gáló mint a községi képviselő testület elnöke üdvözölvén az egy
begyűlteket, előadja, hogy tudomása van arról, miszerint az 1891. 
évi közpénztári szünadosokat a községi képviselő testület köbeié
ből előzetesen kiküldött 8 tagból álló bizottság megvizsgálta, miért 
is felhívja a bizottság jelen volt tagjait, hogy működésűk ered
ményéről tegyenek jelentést a képviselő testületnek. Határoztatott: 
Miután a kiküldött bizottság jelentése szeriut a péuztári nyugták 
ellen nyugták és egyébb okmányok a pénztári főnaplóval tételről- 
tételre átvizsgáltattak, illetve összehasonlittattak, belebocsájtkozni nem 
óhajt. Részletesen átvizsgálták, azonban fejezetenként és egyenként a 
számadási főkönyv összbevételeit és összkiadásait, s úgy ezek, va
lamint a kiküldött szám vizsgáló bizottság adott jeleutései után a 
következő észrevételeket teszik. — És pedig a napló 1550 t. o. 
7 frt. 50 kr. bérmálúsi költség úgy a napló 647 tétel alatt Vtije- 
vits tanító koszorújára kiadott 20 frt kifogásolják, továbbá a nap
ló 130, 1007, 1011 és 199 tétel alatt a biró állal felvett napi
dijakat, további Eck Ferencz és Hánu Vilmos a kiadás I. fejezet
5. sz. 23 és 28 t. o. kiadott 398 frt és 162 frt napidijakat az 
apatmi takarékpénztártól felvett 4000 frt kölcsön és 365 frt 82 
kr. kamatait kifogásolják azzal, hogy ezen kölcsön felvételére köz
ségi közgyűlési határozat hiányzik. A rentanencialis számadások 
külön történendő kezelését követelik. A 188. 189. 190, 197, 401, 
500 501, 505, 506, 529, 654, 673, 674 874. 1133, 1165, napló 
tétel alatt a nyugták ellennyugták hiányoznak, a birka ganajozási 
jövedelemről hiányos a bevételezés, — mert a még az 1891. évi 
számadásba és nem az 1892. évi számadásba lett volna bevétele
zendő. A múlt évben a monostori batárou lévő védlöltésekre kiá
llóit összegek kiadá-ál kifogásolják. Egyebekben a számadási rend
ben lévőknek lenni találják. A jegyzőkönyv hitelesítésére Domo- 
rád Marion és Kiss Pál képviselők küldetnek ki. Krieg Károly s. 
k., Kiss Pál s. k., Domorád Marton s. k.. Guzsvány Antal s. k. 
biró, Guzsvány János s. k. esküdt.

* A szegedi tankerület főigazgatója. Hosszas 
próbák, kombinációk után végre tisztába vau hozva a kérdés : ki 
legyen Fehér Ipoly utódja a szegedi főigazgatóságban. A meg
fejtés Szegedre nézve a legörvendetesebb, mert ai egyébkéul is, 
de különösen Szeged város érdekeire nézve rendkívül fontos székbe 
az az egyén fog ülni, aki kezdettől a szegediek jelöltje volt. Tu
dósítónk levele szerint ugyanis a győri és egri kombinációba ho
zott főigazgatói-jelöltük mellőzésével Magyar Gábor szegedi főgym 
uaziumi igazgató semélyébeu állapodott tueg véglegesen a vallás- 
és közoktatásügyi kormány, a szegedi taukerúlel uj főigazgatója 
személyére nézve.

Megzavart vakáczló. Csautavér község élelmes elő- 
járói — igy írja levelezőnk — ama mondhatni életre való földi 
kalandok közé tartoznak, kik azou dicséretes tulajdonnal vannak 
felruházva a természettől, hogy mindenüket, a mijük van, érvénye
síteni tudják. Az elmúlt hétből említjük fel egy esetet, a mely 
elöjáróságunk élelmességének igen fényes illustrálására szolgál. A 
felei/k óriási leplekkel haladó kolera közeledésére községünk elől- 
járói is, a főszolgabíró fölhívására, raiudeu intézkedést megtellek, 
hogy a mennyire lehet e rettenetes betegség továbbterjedését meg
akadályozzák. részint az által, hogy íertőteleoitenek minden oly 
helyet és tárgyat, mely igen alkalmas talajt szolgáltatna g kolera 
terjesztésére részint pedig azáltal, hogy rászorítják községünk la 
kuaságit. hogy a disznó ólak, istállók, pöcze- és trágya gödrökből 
u szemét-piszok kihordassek. Előjáróink fejebe nagy szöget ütött,

* Ez a levél,< fejezte be a kihallgatást, »volt az önök azon
nali elfogatasának oka, s az elfogottak tartózkodjanak minden
nemű tagadástól, mert ez az irat ellenük szól, úgy szintén el- 
lentállásuk valamint a fegyverek, a melyeket önöknél találtak, 
minden ellenük szól és gyanúsítja önöket, hogy kihágást követ 
tek el. Punctum satis.c

Erre a főbenjáró Ítéletre az összes városi urak nevetésre 
fakadtak.

Meglepve bámult a vizsgáló- meg a községi biró a fog
lyokra.

Ekkor O . . . kalmártanácsos vette át a szót: az ellenünk 
készített panaszról elmondani: A fegyvereket, vizsgálóbíró ur, 
magunkkal hoztuk, mert — mint az összefüggő levélke világo
san mondja — mi magunkat Wiesel barátunkhoz invitáltattuk 
a holnapi ezéllövészetre. Védtünk magunkat a falusi csőcselék 
támadása ellen, mert mi mint minden büntclen emberek 
nem is sejtettük ilyen felsfibbség nevében intézett megtámad 
tatást, hanem azt hittük, hogy részeg parasztokkal, — és azok 
is voltak valamennyien — van dolgunk. Egyébiránt ma mint 
azt önnek egy véletlenül magammal hozott szinlappal be is bi
zonyíthatom, Schiller »Armany és szerelem* c/.itníí darabját ját
szották. Ez az ur adta az őrnagyot, ez Féreg titkárt, ez Mol
nár muzsikust, ez pedig Borjú urat

1 öbbet tálán nem szükséges önnek a borzadalyos mérge
zési esetről, az iszonyú rablógyilkos bandáról mondanom, ön 
maga is mint értelmes vizsgálóbiró, ki bennünket csak nagyon 
is jól ismer, ezt az egész színre hozott aflairet nevetségesnek 
fogja találni !<

A vizsgálóbiró úgy érezte magat mintha a felhőből pottyant 
volna le, a biró gyorsan elpárolgott és megmagyarázta a pa
rasztoknak a félreértést.

Rögtön szabadon bocsátották Wiesel ur unokahugáit.
Wicsel ur, kinek az egész história sok derültséget okozott 

meghitta vacsorára a vizsgáló- és községi bírót, a kinek most 
ismét egy egész Chimborasso esett le szivétől és a parasztokat 
sörrel és borral traktálta.

Ezek most valamennyien ki voltak engesztelve és Wiesel 
urat a »rablóbandával* együtt erősen éljenezték.

hogy hűt a kolera elleni óvintézkedésekre vonatkozó szolgabirói- 
rendeletek elleuórzésérw lulajdonképen kik is bízassanak inog. Az 
élelmesség volt az, a mi uz elöljáróságot a zavarból kisegítette. 
Hát a tanítók mire valók, hiszen egész évre húzzák a fizetést s 
mért henyéljenek ebben a nagy dolog időben. Csakugyan úgy 
is történt, hogy a tanítóságot rukkohattak ki előjáróink, hogy ellen
őrizzék a kolera ellen kiadott rvudelelek s igoru megtartását. Nem 

| tudjuk vájjon a tanítók részére ez valami tiszteletbeli hivatal-e. 
vagy talán valami újonnan tudtunkon kivül alakult közegészségügyi 

I bizottságnak a disznó ólakat, istállókat, trágya gödröket vizsgáló 
kiküldöttei voltak. így minden inteotió nélkül megmagyarázhatjuk 
magunknak, hogy hát a „Bácska** nak a mi kedves szomszédunk
nak csantavéri levelezője, a ki szintén, mint ellenőr — rukkolt ki — 
mint compotens, kiküldetése alatt meggazdagodva a tapasztalatok
ban, küldötte be „az egészségügyi és a diszuóliizlalás** czimú csan
tavéri bírt. r.— I.—

• 25 évei Jubileum. Zdgmond Gyula. Piros község 
érdemes jegyzője 25 évi tisztviselői működése jubileumára, a köz
ség, s a járás jegyzői kara emlék-albumot nyújt át s ez alkalom
ból Szabó Péter pirosi lelkész megbízásból a következő meghívót 
bocsátotta ki. M ghivó. Zsigmond Gyulát. Piros község érdemdús 
jegyzőjét községe, az újvidéki szolgabirói járás jegyzői kara, tiszte
lői s barátai 25 éves köztisztviselői működése alkalmából egy em
lék-album átnyújt ásóval megtisztelni s az áinyujiás napját — köz
ebéddel kapcsolatban — ünnepélyes jellegűvé tenni óhajtják. Meg
bízás folytán T. uraságodut a személyes megjelenésre tisztelettel 
felkérem, egyszersmind kérem arra is. hogy becses részvételéről 
egy levelező-lapon alolirottal e hó 16-úig értesíteni szíveskedjék. 
Az ünnepélyes átadás helyéül az utvidéki szolgabiró hivatal helyi
sége. idejéül f. hó 21-kének délelőtti 11 óruja, gyülekezési helyi
ségül pedig uz újvidéki „Teve" czimú veudéglő nagy terme tűze
tett ki. Kell Piroson, 1892-dik év, augusztus hó 9. Szabó Péter 
pirosi ref. lelkész.

• Vettük as alábbi jfy ás ajelent ént: Czeisz Maié 
h. ügyvéd és neje szül. Berkes Júlia fájdalmas szívvel jelentik fe
lejthetted kedves leányuknak Margitkának élete 6 ik évében augusz
tus 7-én rövid szenvedés után történi gyászos elhunytál. A korán 
elhunytat bánatos szülőin kivül siratják még testvérei: Lujos, Vilma, 
Erzsi és Pistike, úgy nagyanyja : özv. Berkes Józsefné szül. Kort- 
vélyesi Teréz, nagybátyjni, nagynénjei, úgy szintén számos rokonai 
és játszó társai. Hűlt tetemei augusztus hó 8-án d. u. 5 órakor 
tétettek a bajai sirkerlbeti levő családi sírboltba örök nyugalomra. 
Legyen neki oly könnyű a löld, amily nagy és mely övéinek 
bánata !

• Halálos kártyajáték. Ility Mija go.sípod mezei korcá
in áros összeült kártyázni egy Stojsiu Pál nevű gazdával. Nagyba 
ment a játék s n korcsra iros folyvást veszített. Már késő éjszaka 
volt, kiürült a korcsma s négyszemközt maradtuk a kártyázok, Mi
kor a hatodik tizes is Stojsiu zsebébe vándorolt, a korcsmáros fel
ugrott s a csizmaszárból előrántott kését markolatig döfte a sze
rencsés nyerő mellébe. A leszúrt ember összerogyolt, a ’korcsmá- 
ros pedig elvitte, lestél az országúira s még néhányszor főbe kó
lintotta, hogy örökre elhallgasson. Mezei munkások találták meg 
a holttestet másnap reggel s miután többen tudták, hogy a meg
gyilkolt éjjel a korcsmában mulatott, mindjárt Ilityre esett a gya
nú. A korcsmáros eleinte erősen tagadott, de a zsablyai járásbí
róságnál — bevallotta a gyilkosságot.

• Meghívó. A „Magyarországi Tanítók Országos Bizottsága** 
f. é. augusztus hó 26-áu délután előérlekezletet, 27-én délelőtt 8 
órakor pedig nagygyűlést tart Szegeden. Ez alkalomra úgy az or
szágos bizottságot, valamint a tiiuiló-egyehülelek (testületek) tagjait 
es tanilgybarátoknt tisztelettel meghívjuk. Ugyanekkor fogja rendes 
évi gyűlését az „Eötvös-atap jótéteményei fölött határozó országos 
osztó-bizottság" is megtartani. A gyűlés tárgyai! 1. Elnöki meg
nyitó. 2. Titkári jelentés. 3. A népnevelési szakosztály működéséről. 
Előadó : György Atadár. 4. A tanítók szolgálati viszonyairól. Előadó : 
Somlyay József. 5. Paedgogiai értekezés. Előadó : Kovács István, 
szegedi tanító. 6. A magyar nyelv tanítása 1879. óta. Előadó : I)r. 
Bokor József. 7. Tisztujilás. 8. Iuditváuyok. (Az érdemlegesen 
tárgyalandó indítványok az alapszabályok értelmében a gyűlés előtt 
legalább egy héttel az elnökségnek bejentendők.) — őszinte biza
lommal kérjük föl szeretett Ogytársainkat. hogy e gyűlésünkön 
minél számosabban megjelenni szíveskedjenek. Fölkérjük mindazokat, 
a kik e gyűlésen részt venni kívánnak, legyenek szívesek ebbeli 
szándékukat legkésőbb augusztus hó 20 ig alulírott elnökségnél be
jelenteni, hogy etazullásotasukról kellő időben intézkedni lehessen. 
A megérkezett vendégek lakásuk ügyében a belvárosi fiúiskolában 
nyernek fölvilagositást. Szegeden, 1892. évi aug. hó 10 én. A rendező
bizottság nevében : Deutsch Samu, jegyző. Vasa Mátyás, elnök.

• Tüa Ceantavéren. Csantavéren Siokovics Klára udva
rán egy kazal csutka kigyuladt. Szerencsére a szomszédok hamar 
észrevették és nem igen került nagy faradságba a szélcsendben a 
tüzet elnyomni.

• Veasett kutya marása. Budanovics Ignácz szabad
kai 3-ik köri lakos kutyája f. hó 9-én all éves Lebovics Istvánt 
megmarta. A kutyán a veszettség jelei mutatkozván, a sérült gyer
meket a fővárosi Pasteur-intézelbe küldte a szabadkai hatóság.

• Hűtlen cseléd. G«AI Róza szabadkai lakósnőnél szol
gálatban állott Lehofszky Kamiin nevű szobaleány í. hó 6-ún szol
gálata elöl megszökve, gazdasszonyának 80 frtot tartalmazó pénz- 
erszényét utitársul magával vitte és elzóoázott hova. — nem jelen
tette. Ellene a nyomozás rnegindiltatoti.

• «ona reformja. Régebben hallatszik már. hogy 
illetékes helyen a vasúti személydíjszabás fölemelése terveztetik. A 
kereskedelmi minisztérium folytonosan a legélénkebb figyelemmel 
kiséri a személytarifa körül fölmerülő mozzanatokat, hogy az álta
lánosságban fényesen bevált rendszernek egyes részleteit, a meny
nyiben javításra szorulnának, tökéletesítse. A zónának a helyi for
galom hasznán kivül kétségkívül vau ln»tránya*is. nevezetesen min
dig kellemetlenebből mutatkozik azon jelenség, hogy a szomszédos 
utazók meglepik az országos forgalmat közvetítő vonatokat, a mi 
sokszor olyan mértékben történik, hogy nehezíti a menetrend pon
tos betartását, a mi ped g vonatoknál különös fontossággal bir. A 
kereskedelmi minisztériumban, bol már régóta észlelik ennek hát
rányos voltát, behatóan foglalkoznak azzal a kérdéssel, mi módon 
lehetne a bajt gyökeresen orvosolni. Legvalószínűbb, hogy a szom
szédos forgalom díjtételeit magasabbra fogják emelni.

• UJ a«emély- éa podryi«a-diJ«iabAi. Észak-Né- 
metország. Ausztria-Magyarorszsg és Románia közöli Bodenbacbou 
ál. Folyó évi julius hó l ével egyrészt c ak német állomások kö
zött, másrészt osztrák- magyar és román állomások kozott való 
forgalomban Bődet,hadion át uj közvetlen személy- és pnlgyász- 
díjszabás lép életbe, mely díjszabással az 1891. augusztus 1-je óta 
észak-nemet állomások közt egyrészt és osztrák-magyar, román ál
lomások közölt, másrészt, valamint az ugyancsak 1891 augusztus 
bő I-je óta szász kir. államvasuti állomások és osztrák- magyar, 
román állomások közötti forgalomban Bodenbachon át érvényben 
állott dijszKbísok érvényen kivöl helyeztetnek. Az uj díjszabás a 
m. kir. államvasutak igazgatóságánál 20 krért kapható.

• Kötetlen menetjegyek kiadásé Budapest sze- 
mélypályaudvar, a poprudvölgyi b. é. vasút állomása, valamint a

késmárk-szepes-bélai vasul Szepes-Bila-Barlangliget állomása közt 
A m. kir. államvasutak igazgatóságától nyert értesítés szerint f. é. 
julius hó l-lől fogvn Budapest sz. p. u. állomásról a poprádvölgyi 
vasul Hunfalva, Késmárk, Matheocz, Nagy-Lomnicz állomásaira és 
a legközelebb megnyitandó késmárk-szepes-bélai h. é. vasút Sze- 
pus-Béla-Burlangligel állomására és viszont mind a három kocsi
osztályra nézve közvetlen személy vonalú menetjegyek fognak ki
adatni.

* Egy családi drámának a vége. Hozsa Ferencz 
doroszlói gazdának csinos, de kikapós volt a felesége. El is Imgyia 
őt az asszony pár évvel ezelőtt s keresett magának másik urut, 
akivel nem esküdhetett ugyan meg, de unnál boldogabb életút 
folytatott — ideig-óráig. Olt hagyta ezt is és elment Szóniúra lak
úi a teslvérbátyjához. A hites férje persze egyre búslakodott a 
szép asszony miatt, mig végre tavaly merész leire szánta el magát. 
Megakarta ölni az asszonyt. Rí is lőtt, de az asszony kigyógyult 
a sebből. Az eset óta már a Curiálól is visszajött az Ítélet, most 
meghirdették az elkeseredett Hozsa Fereneznek, hogy kemény 8 
esztendei fegyhózat mérlek rá n miatt az egy lövés miatt.

* Körözött hadkötelesek. A „Rendőri Közlöny** 1 há
rom bácskai kalonakötelezeltnek a személyluirásál közli. Mindhá
rom kikerülte u sorozásokat, a hatóságok nem tudták föltalálni 
őket, s most ily utón akarják megtalálni őket. Puschiu Vészé- 
liu bresztováczi születésű 24 éves legény az egyik, a másik Már- 
kov P.tl szintén olyaiikoru ó-szlap.iri származású s a harmadik Jo- 
vánovits Andris goszpodinczei szármnziisu 21 éves ember.

* Kereskedőzegéd, a ki rossul fogja fel az adásvételi
jogügyletei. E . . . . szabadkai lakos ezelőtt 6 heltel egyik barát
jának egy ezüst remontoir órát adóit el 5 frt készpéuz és egy zá
logjegyért. Vevő az órát átvette, azt eddig használta is, mig nem 
folyó hó 5 én a korú reggeli órákban E . : . , . behatolt a vető 
szobájába, ki mélyen aludt, kivette vánkosa alul az órát, ott hagyta 
az 5 Irtot és a zálogjegyet. Vevő, E..............ellun lopás végett fel
jelentést lelt, igy uz ülőn fogja megismerni a kereskedőim)* és bün
tető törvény paragrafusait.

* Bicskáé tanya. Szabadkán a Szt.-Háromság szobra 
előtt ácsorgó munkások egyike, Imre nevű azt óllilú, hogy Turda 
András 11a az ó szobájába eljár — persze rossz szándékkal — 
erre a sértett apa lovagias elégtételt vett : összeszurkálta bicskájá
val Imrét. Rendőr lium volt közelében, s hosszabb zenebona utón 
sem jelűül meg a helyszínén. Még szép, hogy a tekintetes bicskás 
urak respektáljuk a „kabátos" embereket, kik a dulakodást meg
szűnteitek. Az arra haladó két városi biztos aztnu bekísérte őket.

* Emberölés Adán. Mrksiiy Szvelozár és Nenndovits 
N. Nenadovits Oiner adai földbirtokos suhuncz fia, már régóla el
lenséges lábon állottak egymással. A mull héten isinél össze
szólalkoztak az utczáii, mire Nenadovits botjával végig ütött 
Mrksiiy lején. Ez Mrksityel olyan dühbe hozta, hogy bicskáját elő
rántva, azt Neliadovitsuak előbb karjaira, majd mellébe döfiu, mely 
szúrás a sziverekel keresztül szakította. Nuu.idovits a kapott szú
rósban néhány óra múlva meghall. Mrksityel a községi rendőrség 
bekísérte a te lilái járásbírósághoz.

* Othelló a vonószék mellett. A Gedóbeli vasár
napi lánczok egy véres folytatása eseti meg kedden éjjel, a Sza- 
bndkai-sugáruton. közvetlen a rendőri őrianya mellűit. Itt tánczol- 
tatta meg Cseri József kerékgyártó-legény Német Nándor asztalos 
segédet azért, meri a szerelőjével mert lánczolni. Sőt, mint a sé
rüli asztalos véresen, de büszkén hirdette a rendőrség előtt, el is 
8zerutte tőle. A kerékgyártó-műhely vonószéke melleit „azóta" bősz 
Othellókénl üllőit Cseri József és folyton egyre gondolt, miként 
boszulhatná meg csalódott szive fájdalmát a csábitó Németen. 
Végre is azt eszelte, hogy meglesi az utón s leüti. Meg is telte. 
Zsebébe dugott egy 3 klgrammos kapukulcsot, félre hívta az épp 
Julissal sétáló Nemetet s vak szemen, majd tarkón vAuta az óri
ási kulcscsal. Az ütés nem volt tulurős, különben bizonyára meg
nyitotta volna ez a kulcs a csábító előli az alvilág kapuját. így is 
összeesett s verbe borult Német Nándor, ukit igy szedtük tol a 
rendőrök az utón. Nyomban vitték is ,latlelet"-ért. És ekkor esett 
meg az az érdekes eset, hogy öl szegedi orvos kergette el a „ké
sőn alkalmatlankodó"-!. Köztük a város tiszti főorvosa is. A "dü
hödt utouálló kerékgyártói különben már letartóztattak.

* Késre került orgazdák. Akasztó község tanyájáról 
a legutóbbi hajai országos vásár Után 6 lovat, 1 csikót, egy kocsit 
és szerszámot elloptak. A kun-szunl miklóst cseudőrösvezető nyo
mozta a tetteseket s a lopással alaposan gyanúsított Csikós István 
és Tóth János akasztói lakosokat le is tartóztatta. Tóth Jánost 
Bajara vittek, mert állítása szerint Vizi Lukács fapásztor tudja 
megmoudani, hogy a lopott kocsi, 2 ló és egy csikó kinek a birto
kában van. Vízi Lukács kérdőre vonatott, és hosszas habozás után 
a csendőröket utasította, hogy hol vannak a’lopolt lovak ; „keltőről 
— úgymond — már jó jártat is van. de ha ez eredeti járlalott 
akarják megnézni, Szent-Istvánnál tovább nem mehetnek, ott vége 
szakad." Tresz János mátéliázi bérlő birtokában Utaltatott 2 ló. 1 
csikó, kocsi és szerszám, melyeket Tresz állítása szerint 140 forintért 
vett Csikós István akasztói takóstól a bajai vásár utáui csütörtökön, 
miután a vásárban már ígérte Csikós, hogy vannak neki olcsó 
lovai; tehát már a vásárban megegyeztek, hogy Csikóstól 2 lovat 
megvesz Tresz ; (pedig még akkor Csikósnak nem volt lova, csak 
azután lopott, mikor m..r gazdát szerzett azoknak) 40 forinton adott 
Tresz Csikósnak s minthogy járlak nem volt, a 100 forintot akkor 
fi/ette volna meg. ha jó jártaiul adott volna Csikós, de miután 
járlak nem voll, meg a kocsit, és szerszámot is ott hagyta a 40 
forintba. — Gilysn Sándor (Rigyo) bajai lakos birlokábau is 2 drb 
lopott ló találtatott rendes jártaiul. Gilyán mull évi augusztus hó 
15 én Kalocsán vette a birtokában talált 2 lovat Csikós István 
akasztói lakostól. A birtokában talált 2 lóról szóló jártat előzője a 
zentai rendőr kapitányi hivatalban fuküdt el, mely Szent-IslvAnon 
Karajkó Péler szenlislváui nevére állíttatott ki, és Zomborban Gilyán 
Sándor nevére hátiratollatolt. Karajkó Péter nuvú egyén Szent- 
Istvánon nem létezik, s a jártatokról vezetett jegyzőkönyvben azon 
szám, melyről a jártat kiállítatott, Keresztes József saját nevelésű 
teheneiről szól; igy derűit ki. hogy 2 jártat hamisítvány, melyei 
Gilyán Allitatott ki egy ottani jegyzői Írnokkal a mull évbon. Gilyánt, 
a 4 drb lovai, csikót, kocsit és szerszámon a csendőrök magukkal 
vitték, Tresz f. hó 6 ikára Kun Szeot-Miklósra idéztetett és a jártai 
lumtaitó ellen is — kinek nevel egyelőre e hallgatjuk — a vizsgá
lat folyamatban vau.

NYILTTÉR?)
Korrupció, 

vagy :
egy magyar cialád puaitltáea.

(11. (űzet.)
V.

(►'olyutái.)
Ámde > Itilitllyatoll Ilit tanú rgyottesen sem toll jelun akkor 

«b. Hí a kiliillgatotl lm lioura níz.u > fenlebl.i deúuilio diciiru 
utjulietiiu nioodaoi, hogy .gyolikezef-ft képeitek, akkor mind

* K t»nl Iliit koilúlltkéri mm .uid Maltmdgat , ,„rk. 



a 22 lauura nézve állna ez, már csak azért is kihallgatandó lett 
volua a többi 16 kifogástalau tanú is.

Ismételten, még ha való volna is az, a mit a hamis tanuk 
ellenem vallanak, de a mit én tagadok, az eljárás igy is beszün
tetendő lett volna, mert — miként a lek. kir. törvényszék is 8. 
F. elleni bűnügyben 1890. évj október hó 9-én 2859/bünv. 890. 
szám alatt hozott s a nagytekintetű kir. Ítélőtábla által is jóváha
gyott végzésében Limondotta — .a btk. 172. § ábau jelzet izgatás 
alkotó ülőmét „gyülekezeten nyilvánosan engedetlenségre egyenes 
telhivús képezi*4 s ezen indokolással nevezett vádlott ellen a tek. 
kir. törvényszék az izgatás tárgyábani eljárást beszüntette, daczára 
annak, hogy a vádlottról ezen végzésben többek közt ez is műn- 
dalik : ■ igaz ugyan hogy S. F. a vásáros asszonyokat mi
niszteri rendelettel szombatról szerdára áthelyezett heti vásárról 
való távozásra és ezután is a vásárnak szombaton leendő megtar
tására hivla fel; lény az is, hogy a községi tűzrendészed hatósági 
rendelet ellen vádlott izgató beszédet tartott, mit maga is beismer- 
stb. És 8. F.. ki a heti vásáros nép, tehát 100 - 150 fából ólló 
néptömeg elölt beszélt igy, fülmenletelt a vád alól, főimen tetet l 
pedig azért, mert a 100—150 főből álló s a község szűk piacz- 
terén, tehát együttesen jeh-nvolt néptömeg sem tekintetett a lek. 
bíróságok által „gyülekezetének. Hogyan lehessen tehát hat s 
hozzá még utezapadokon ülő napszámost annuk tekinteni?!

7 er.....................A vizsgálat során hangsúlyoztam s itt ismétlem
és a vizsgálati jegyzőkönyvhöz /. alatt csatolt nyilatkozat fényesen 
igazolja, hogy az ellenem emelt vád nem más, mint Kőszeghy 
Dezső községi jegytő s pnnaszló által elkövetett közokirathamisitás 
bizonyításának egy adatából, hamis tanuk szerzése mellett, gonoszul 
formált alaptalan vád s a jegyző menekülésének kísérlete ; és igy 
ha a jelen ügyben ellenem az eljárás az eddig kifejtettek dadára 
is tovább folytatandó volna: az függőben tartandó mindaddig, 
mig a paiiaszló jegyző elleu a közokiralbamisitas miatt a bírói vizs
gálat erélyesen meg nem kezdetik és be nem fejeztetik, mert ennek 
megtörténte utúu az ellenem szerzett hal hamis tanú is a valóság
nak megfelelőien vallana, ha látná, hogy nem kell tartania a 
jegyző buszújától, mert a börtönbe jul s elveszti a hivatalát. Ellen
kező esetben nem lehetne a jegyzőre uézve kedvezőbb körülmény
— s ez a czélja is — miül az, ha engem ezen hamis tanuk 
vallomása alapján ártatlanul bezáratna s nem maradna szabadlábon, 
ki ellene a közok irat hamisitási ügyet szorgalmazná, befejezlelné stb.

Mindezek alpján tisztelettel kérem a tek. kir. törvényszéket, 
méllóztassék jelen felebbozésemet a vonatkozó iratokkal a nagyié- 
kiuletú szegedi kir. Ítélőtáblához fölterjeszleni alt*.

Kivaló tisztelettel vagyok
Újvidéken, 1892. évi junius 15 én.

alázatos szolgája : 
Bányász Mihály.

Miutáu ezen gonoszul és a jegyző érdekében kigondolt izgatás 
miatti végtárgyalásra történt megidéztetésemet egy helyi hirlap 
értesitésképen közölte s ekkéut árlatlauul izgató hírében üllők : 
kötelességemnek tartottam jelen röpiraltal a tekinletbeu is ártatlan
ságomat a uyilvauosság előtt bebizonyítani. — Felebbezésem el
fogadtatván, biztosra veszem, hogy a nagytekintetű szegedi kir. 
Ítélőtábla ellenem a további eljárást, illetőleg üldöztetést beszünteti, 
vagy pótvizsgáktól és a 16 kifogástalau tanúm kihallgatását elfogja 
rendelni, s utasilandja a törvényszéket, hogy a közokirathamisitó 
jegyző elleu tartassák meg már valahára (l*/a év után) erélyes 
bűnvádi vizsgálat.
IU. Nyílt kérelem a törvényszéki elnök úrhoz és néhány 

leleplezés.
Elhagyóm é Bácskát? Ezt kérdezte telein a vizsgálóbíró is; 

ezt kérdezik tőlem a föszolgabiró titkos rendőrei, kik régi ismerő 
seim s kikn k egyike azon ajánlatot tette nekem, hogy pöroljem 
be a főszolgabírót rágalmazás miatt, pedig tulajdonképen azt akarta 
belőlem kivenni, hogy foljeleutein-e az erőszakos főszolgabírót hi 
vatalos hatalommal való visszaélés miatt?

Ki is szerelué jobban, mint a jegyző és főszolgabíró, hogy 
elhagyjam Bácskát, vagy ha azt nem teszem, bezárassam és 
pedig azért, hogy ne legyek jelen a közokirathamisitás miatt foga
natosítandó bi ói vizsgálatnál, — melyet hallomásom szerint — 
a jegyző mulatótársa, vagyis dr. Radányi Ernő színdékozik vezetni, 
de a melynek kifogástalan keresztülvezetésével nemcsak a közok
irathamisitás léuye, hanem a főszolgabírónak e miatt megejtett 
fegyelmi vizsgálat körüli bűnössége is kétségkívül konstatálható. 
De ueui ez marasztal Bácskában, mert a közokirathamisitás ügyét 
felfüggesztetéaem egész ideje alatt — tehát egy évnél is tovább — 
tanulmányoztam ; minden szála és adata, valamint a jegyző állal 
kereseti kibuvóajtók s a főszolgabíró csűrés-csavarásai teljesen is
meretesek előttem, sőt az is, melyik tanú és mit vallhat lelkiisme
rete szerint a bírói vizsgálatnál, Nem nagyon törődöm vele, ha 
távollétemben foganatosítják is a vizsgálatot, csak arra kérem a 
törvényszéki eluök urat, hogy mielőbb ejtesse azt meg, s lm igaz 
volna at, hogy most is dr. Radányi Ernő kezében van az ügy,
— más, erélyes biró urat küldjön ki benne, nehogy esetleg me
gint panaszt kelljen emelnom a vizsgálat elleu. mely valószínűleg 
ismét ebéd elfogadásával kezdődnék I . . . ámbár — ha jól va
gyok értesülve — dr. Radányi Ernő már igen jóllakott az ellenem 
foganatosított vizsgálat anyagából készített tányéron az elnök ur 
által ueki adott — fegyelmi levessel . . .

(Vág. k«v.)

Xyilatkoaat.
A köztem és Kovács Károly ur, csantavéri állomás-főnök kö

zötti incidens óta Kovács ur illem nem tudásomról híreket terjeszt- 
gel. Feleslegesünk tartom egy oly ember által terjesztett híreket 
megczéfolui, a kinek goromba s botrányt elő idéző magaviseleté
ről nemcsak Csantavéren, hanem még Pesten az igazgatóságnál is 
birnak tudomással. Nem is jellemzőm Kovács Károly ur eljárását. 
Szülővárosom elfogulatlan közönségére bizom, hogy mit tartson a 
rólam terjeszteti alaptalan hírekről, és mily véleményt tápláljon 
egy oly emberről, a kiről az ellene megindított fegyelmi vizsgálat 
kezdetekor, alkalma volt meggyőződni községünk közönségének is, 
hogy Kovács Károly úrban az illem kvalifikácziója bizony elégteleu.

Kiéin Mátyás, joghallgató.

Irodalom.
A Kézi Lexikon huszonegyedik füzete.
— Az Athenueuui Kézi Lexikona. A tudományok en- 

cziklopediája különös tekintettel Magyarországra. Szerkeszti Dr. 
Acsády Ignácz Budapest 1892. Huszonegyük füzet. Az. előrajz- 
hoz híven megjelent most Kézi Lexikon 21. füzete is, mely a 
K betűig terjedő első kötetet befejezi. A K betű befejező czik- 
kein kivül ezen pazarul kiállított füzet tartalmazza a pótlásokat, 
kiegészítéseket, hibaigazításokat és fontosabb haláleseteket, az 
első kötet anyagához : továbbá I negyed ivén át az első kötet 
képeire vonatkozó képmagyarázatokat és végre az első kötet 
czimlapját, a képek sorrendjét, átnézeti csoportosítását és a 
rövidítések magyarázatát.

Az első kötet nagy becsére és tartalmára legközelebb 
más helyen fogunk visszatérni. Itt csak a huszonegyedik füzet 
mellékleteiről akarjuk még elmondani, hogy e füzethez két tér
kép (Európa népesedési sűrűsége 1892-ben és Európa a Habs
burgba? legynagyobb kiterjedése korában 1550 körül) és a két 
táblázat, összesen tehat négy melléklet van csatolva. A táblá
zatok egyike a természettudományi felfedezéseket és találmá
nyokat, a másik a földrajzi felfedezéseket tünteti fel ügyes cso
portosításban az évszamok, feltalálok neve és nemzetisége s 
egyéb adatokkal. E táblázatok is mutatják, hogy a nemzeties 
irány mily következetesen vonul végig e jeles vállalaton. A Kézi 
Lexikon összesen 40 füzetre fog terjedni: egy füzet ára 30 kr. 
A legczélszerübb 20—20 füzetre hat forintjával előfizetni, mely 
pénz az Athenaeum könyvkiadóhivatalához Budapestre külden
dő. Kapható különben minden könyvkereskedésben is.

— A magyar nők legolvasottabb h legelterjedtebb 
lapja már évek óta a »Képes Családi Lapok* amely 14 évi 
fennállása óta ép oly szívesen látott vendége hetenkint a főúri 
palotáknak, mint az egyszerű polgárházak lakóinak, e lap előt
tünk fekvő utolsó száma Szécsy Dezsőnek telette érdekesen in 
dúló beszélyét hozza >Egy doboz levélpapír* czimmel; Tolnay 
Lajos >A negliz.se* feliratú beszélylyel jelent meg e számban : 
— »A lapok czivilizálásától* érdekes etnográfiái csevegést közöl 
Ilorváthné Csaplinszky Lila, — mig Mártonfíy Imre élénk tollal 
>A czigany vajda* czimű elbeszélésével élénkíti a lapszámát, 
»Zúg suhog az erdő* Versényi Gyula, verse lendületes s meg
kapó képekben tükrözi vissza a poéta lelkűidét. Egy orosz for
dítás >Királynénak született* feliratú beszély, — >A turistaság 
és annak előmozdítása lürdő helyeken* dr. Ballagi Jánostól s 
végül a »Gyémant és csillám* Beniczky Irma életképének foly
tatása s számos szép kivitelű kép teszik még érdekesebbé c 
különben is igen érdekes számot.

Amerika fölfedezésének négy százados évfordálója alkal
mából a magyar női közönség legkedveltebb lapja a »Képes 
Családi Lapok* két úgy természetében mind kivitelében gyö
nyörű képpel lepi meg olvasóit a 32-ik számban. Az egyik kép 
a fölfedezésre induló Kolumbus bucsuzását ábrázolja, a másikban 
be van mutatva a visszatért fölfedező, midőn útjáról jelentést 
tesz a spanyol udvarnál. E képekhez >Kolumbus emlékezete* 
czimmel Csorba Ákos irt csinos rajzot. A lap szellemi részé
ben találjuk Szécsy Dezső »Egy doboz levélpapír* beszélyének 
folytatása »Magdolna* czimmel Palágyí Lajos igazán költői bal
ladat irt; Nétnedi Imre tFürdőn* czimű rajzzal emeli a számot, 
dr. Faludy Miksa »A rezadaról* értekezik, a hölgyeket érdek- 
lőleg, ott találjuk még a >Cziganyvajdát* »Csillám és gyémánt* 
beszélyeket, Dombay Hugó szép versét a »Nyári éj van* fel
irattal, s több apróságot a hölgyvilág számra.

Semmi költséget sem kiméivé a már tizennégy év óta 
fennáló s a magyar női olvasóközönségnél nélkülözhetlenné vált. 
>Képes Családi Lapok* legutóbbi száma ismét oly gonddal, csín
nal s szakavatottsággal összeállítva jelent meg, mint altalaban 
minden szám. A Szécsy Dezső érdekfeszitő >Egy doboz, levél
papír* czimű beszély folytatása úgy Mártonfíy Imre »Czigány- 
vajda* feliratú végbeszélye, Telegdy »A perronon* czimű rajza
K. Beniczky Irma »Csillám és gyémánt*-ja, valamint az »Ivóvíz
ről* irt aktuálló czikk élénkítik a lapot, melyben két emelkedett 
hangon irt verset is találunk. Divat része teljesen nélkülözhetővé 
teszi hölgyeinknek a más divatlap tartását, a szöveg közé nyo
mott képek megválasztása és kivitele egyenlően dicséretére vál
nak a lapnak, a mely még mellékletül Váradi Antal >Mózes< 
czimű szindarabjat is adja olvasóinak.

A »Képes Családi Lapok*-at mint az ez idejüleg legelter
jedtebb s legkeresettebb szépirodalmi lapot, mi is a legmele
gebben ajánljuk, főleg lapunk női olvasóközönségének figyel

IVIolyilc ln.prn> ílzcM^Uiik el6?
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva a legolcsóbb magyar lap az 

„EGYETÉRTÉS44
a mely az uj évvel immár 26-ik évfolyamába lépett. Ez a magyar olvasó közönség legtekintélyesebb lapja. 
Hiteles forrásokból származó értesüléaeluek gyorsasága, alapossága és sokasága, rovatainak változatos
sága, kitűnősége, a különböző olvasmányok gazdag tárháza tették népszerűvé. A kormánykörében előforduló 
eseményekről az „Egyetértés- olvasói értesülhetnek első sorban. Az országgyűlési tárgyalásokról a leg
részletesebb tárgyilagos hű tudósítást egyedül az „Egyetértés44 közli. Bármely párthoz tartozzék is a képvi
selő, beszedő az „Egyetértés--ben a legterjedelmesebben közölletik. Ez az óriási terjedelmű lap egyszerre két 
homlokegyenest ellenkező irodalmi czélt szolgál, mert naponkint megtalálja benne a család, a hölgyvilág a 
maga szépirodalmi olvasmányát a világirodalom legkitűnőbb íróinak legújabb regényeiben, talál benne tárcza- 
czikkekel legjobb íróinktól, divaltutósilást Páriából stb., ugy, hogy nincs szépirodalmi lap, mely az „Egyetér
tésinek e rovatival a versenyt kiállhatná.

S ez el szemben ott van az „Egyetértés--nők oldalakra terjedő politikai és közgazdasági része, mely 
mogbizhatóság, komolyság és jólértesűltség tekintetében utólérhetellennek van elismerve a magyarsajtóban. 
Egyik legfőbb érdeme az „Egyetértésinek, hogy az események ösmerlelése körül soha semminemű tekintet
ből sem hagyta magát befolyásolni, amint teljesen független lap fölötte áll minden pártérdekünk és 
csak az Igazságot szolgálja, Az egész sajtóban legnagyobb terjedelmű országgyűlési tudósításainak is min
denkor a párttekiuteteken felülemelkedő részreb tjlallanság szerezte meg a közelismerést, mely abban nyilvá
nul, hogy uz „Egyetértés- olvasói közölt minden pártból találunk hiveket.

Az „Egyetértés14 gazdasági rovata elismeri régi tekintélynek örvend. A magyar kereskedő s gaz- 
daközönség, az Iparos és vállalkozó nem szorul többé idegen nyelvű lapra, mert az „Egyetértés- ke
reskedelmi s tőzsdei tudósításainak bőségével a többi lapok már föl sem veszik a versenyt. — A keres
kedő, az Iparos s a mezőgazda kél évtized óla tudja már, hogy az „Egyetértés*4-ben megtalálja mindazt, 
a mire szüksége van, s e miatt az „Egyetértés44 ma már nélkülözhetlenné vált, mint a hazai kereskedelmi-, 
ipar- és mezőgazdasági forgalom magyar nyevü vozérlapja. Üzleti dolgokban az wEgyetértés44 a legjobban 
informált lap Magyarországon.

A rendes rovatokban s a fölmerülő eseményekről legnagyobb terjedelemben közlött bő tudósításo
kon kivül végre csak az „Egyetértés* 8 speciális rovatát említjük meg, melyek országos liirre tettek szert 
Ezek : az Irodalom, a Tan ügy és a Mezőgazdaság, melyek mindogyike egy-egy szaklapot képes pótolni 
A ki olvasni valót keres és a világ folyásáról gyorsan ós hitelesen akar értesülni, fizessen elő az 
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melynek elóílwió«i Ara : egy hóra 1 frt S0 kr., nriTyedérro 5 frt s egy írre 20 frt. Az clöflzctósl 
pénzek az „Egyrtértfa- kla<l6blvatnlkba küldendők. MulatrúnyszAmok.l a kiadóhivatal ingyen ős 
bérmentve küld.

Az „Egyetértés- felelős szerkesztője és kiadó- I Az „Egyetértés- kiadóhivatala :
tulajdonosa: Dalliinhái-utoial. szám.

OSÁVOLSZKY LAJOS. | (Az operaházzal szemben)

>>

mébe. A lap ára, egy évre: 6 frt, fél évre 3 írt, negyedévre 1 
frt 50 kr. Megrendelhető : Budapesten, nagy korona utcza 20.

Hirdetések.
A bajai-ut végén levő BRUCK ANTAL-féle

ház
<-«ry ví|gry évre l>éi*l>en.<ln.n<ló.

Közelebbi értesítést e lap kiadóhivatala ad.

Két ház bérbeadandó!
Mlndakettő az ötvős-köruton, a sarkon levő 151. sz. alatt.

A egyik ház külön áló sarkon korcs
mának és lakásnak. A másik igen kényel
mes lakliáz.

Bikár Cziza.

Szt.-Marg'itszig'eti
g’yóg’yíUrclöliely ITndfipost.

A szt. Margiszigeti 43.70 C. hévviz kitűnő eredménynyel 
használtatott mint fürdő vagy belsőleg mint gyógyital és be
lélegzésre a következő kóralakok ellen : köszvény. Cslíz, 
zsábák, idült kütegek. külsértések után föllépett izzadmá- 
nyok, görvély és bujakór, máj-, gyomor-, bélbántalniak, 
idillt székrekedés, hólyaghurut, női hántolniuk, garat, íréire, 
tüdőhurut, hüdések és Idegbántalmak. A gyógymód hatha- 
tósabbá tétele czéljából meglepő sikerrel használtatott a másságé 
és villamos fürdő. 135 hold sétakert, tiszta, pormentes le
vegő és 300 vendégszoba, társalgási és tekéző terem, posta, 
telefon, tavirda, gyógyszertar és elismert jó konyha. Rendelő 
íürdőorvos Bauer Antal íöherczegi udvari orvos. Naponta ka- 
jona- és czigányzene. Hajóközlekedés félóránként : menet-térti
tégy : hétköznap 20 kr, vasár- és ünnepnap 34 kr, gyermekjegy 
10 kr.

Fürdőidén)’ tartama mfijus 1-től szeptember 30-ig-
A szobaáraknál május és szept. hóban 30"d engedmény.
A hévviz, mely az eddigi tapasztalatok szerint kösz

vény ellen oly hatásosnak bizonyult, hogy joggal kösz- 
vény-jfyóípyviznek nevezhető, frissen töltve készletben, főrak
tár Edeskuty L. udv. AsvftnyvIz-szAllitónAI Budapesten.

Árszabály kívánatra Ingyen megküldetik.
A szt.-Margltsz.lgeti gyógyflirdő-felllityelőség Budapesten.

■



Newyorki Germania 
életbiztosító társaság 

iilnpi(tiltott 1860. <5vl>en.
Biztosítási átlag 1889, év végén — M. 226.319.585 
Tiszta vagyon — — — — 63.010.357
Európában elhelyezett tőkék — — 5.854.623

Kiváló előnyös díjtáblázatok és biztosítási 
módozatok. 

Magyarországi vezérképviselőség:
Budapesten, V. Nádor-uteza 6. szám. ) kereskedelmi ágak a melyeknek k'válókép a következő :

Megvétele és eladása járadékok-, záloglevelek-, elsőbbségek-, részvények- és sorsjegyek- valamint a valuták s

A. & A. Crompton & Co. limited
Park- <fc Woodend Mills near Oldham.

Az. ismeretes és számos év óta bevezetett extrahardwatl mi
nőségek fonói Crompton Ábrám, Crompton Milne Travls és 
mások ezennel felhívást intéznek vevőikhez, hogy oly fonál 
vételétől óvakodjanak, melyek az övéikhez hasonló módon cso
magolva és utánzóit czimfelirással ellátva vannak és megjegyzik, 

hogy hajlandók

200 (kétszáz) forintot 
fizetni annak, a ki csomagolásuk és czimfeliratuk hamisítóit és 
utánzóit tudomásukra juttatja ugy, hogy azok bíróság előtt fele

lősség és megfenyitésre vonhatók legyenek.
E részben való közlemények

A. A A. CROMPTON &. Co. LIMITED 
Shaw, near Oldham, ENGLAND. 

ItOSEXZWEIO LIPÓT és FIAI, BÉCS
1 Gonzaga utcza 16, vagy dr. IJnks Emil udvari és bírósági 

ügyvéd úrhoz Bécs, I. Hohenstaufen utcza intézendők. is—is

»
1 deviseknek ;

2. Pénzbetétek elfogadása előnyös gyümölcsözés végett felmondási határidő mellett és nélkül ;

3. Elkülönzött megőrzése s kezelése az értékpapíroknak. E mellett a bécsi bank-egylet hivatására ula- 
í lünk, mely szerint az értékeket a folyó számla forgalomban díjtalanul őriz meg és kezel.

4. Kisorolt értékpapírok és szelvények beváltása s beszedése ;

5. Értékpapírokra való előlegadas;
6. Az összes bel- és külföldi börsékre vonatkozó megbízások keresztülvitele ;

7. Sorsjegyek és más értékpapírok biztosítása kisorolási veszteség ellen.
a) A kisorolt értékpapír kicserélése egy hasonló ki nem cseréltet kárpótlás mellett.
b) készpénzkártéritéssel a kisorolás által vesztesség különbözet megfizetése által.

8. Szám-revisiója a sorsjegyek és más kisorolandó értékpapíroknak.

) y. Igérvények kiadása minden húzáshoz.
I A legcoulansabb keresztülvitele mindennému megbízásnak kivétel nélkül biztosittatik a váltóterem ben épugy,
! mint levelezést utón. A megbízók érdekel minden irányban vétetnek és elömozdlttutnak, tnformntlók a legrósz- 

kiesebb és legalaposabb módon adatnak, s klllllljebbltések valamint mindennemű előnytik, a melyeket (őke. erő 
....... ...iái t.._ ____EX.,.. eXrrocon í‘C7L< >7<>11t n(‘lr
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SARG

Cognac-quint-kivonat
Kitűnő, egészséges és tartalmas cognac 

pillanat alatti készítésére, mely a valódi fran
czia cognactól semmiben sem különbözik, ajúu- 
lom e jónak bizonyult külöulegességet.

Ara 1 kilónak (elég 100 liter cognac 
készítésére) 16 írt o. é. Készítési utasítás in
gyen mellékeltetik. Legjobb sikerért és 
egészséges gyártmányért kezeskedem.

SPIRITUSZ MEGTAKARÍTÁS
érhető el felülmulliatl.m pálinka-erősltő-klvonatom által; ez 
az italoknak kellemes, erőteljes izet ád es csakis nálam kapható. 
Ara kilónként 3 fit 50 kr. (600—1000 literre) haszuálati utasí
tással együtt.

Glycerin- 
speczialitásai,

I Sarg F. A. általi feltalálásuk és kereskedésbe ho
| zataluk óta Ú Felsége a királyné és a legícnsöbb ural- 
, kodó ház és más tagjai és számos idegen fejedelem 
’ használatában vannak. Ajánlva Liebig báró tanár, Heb- 
! ra tanár, Zeissl, Scherzer udvari tanácsos által stb. stb.
I Thomas bécsi udvari fogorvos, Meister által, Gothaban 
i stb. Glycerin-szappan papírban, tokokban, deszkács- 
i kakban és szelenczékben. Méz-Glyeerln-szappan üveg 
I cartonokban. — Folyékony Glycerln-szappan csővek- 
( ben. — Tolllett-Carbol-Glycerln-szappan — Eu- 
i calyptus-Glyccrin-szappaD, Glycoblastel. (hajnövesz- 
( tő szer.) — Chlnin-Glycerln-Pouiade. — Glycerln- 
i créme — Tolllette-Glycerln stb. stb.

1 egészSégügyhatóságilag megvizsgált
I IValUUUIllJ Glycerin-íog-Crém.

j Sarg F. Á. fia és társa, ti. t« br. ifriri uállitik Bécsben.

! Kapható gyógyszerészek s lllatszer&ru- 
; soknál. Zombori főraktár Hegedűs József 

gyógyszerésznél.
■ 1 darab ára 35 krajezár

E különlegességeken kívül ajánlom még valamennyi essen- 
czlámat, rum. szil vápái Inka, törköly, fükeserü, valamint a 
létező likőrük, szeszesitalok, eczet és boreczet készítésére fe- 
lülmulhatlan minőségben. Készítési utasítások ingyen mellékelteinek.

XW~ Árjegyzék ingyen.

Csík József
Bécí. 1878 

Érdem
érem

1 Budapest. Zágráb, Elzák, N.-Palánka,|
1885. Nagy 1891. 1889. 1887.
díszoklevél. Díszoklevél.IDiezoklevél. Arany-erem

csász. és kir. kizárólag szabadulni.
I. szeréiül portland-czemcnt és vízhatlan mészgyár

13 EOCNIN 13A.A.
Központi Iroda és raktár: Budapesten, V., lludolf- 

rakpart 8.
ajánlja a t. építész és épitőmester urak, építkezési vál
lalatok, földbirtokosok, községi és egyházi elöljárósá
gok, valamint a n. é. épitő-köz.önség becses figyelmé

be saját gyártmányú

S Portland-cement és vízhatlan meszét S 
melyek mindenkor egyenlő jó minőségben sz.állitattnak. 

Zomborban kapható : Heindlhofer Róbert ur fii- 
szerkereskedésében.

Árjegyzékek s magyarázat kivánatra készséggel 
megküldctik. 3—3

i Pirii,
1 1 8 6 7.
| Bronz érem

Kecskéméi, 
1872.

E/üst erem.

Újvidék,
1876. 

Arany érem

Szege,  j. 
1878. Ei- 
deni-érein.

Tiies/,1, X
1883. X

Arany érem 1 j

Egészséges gyártmányokért kezességet vállalok.
Pollák Károly Fülöp

essenczia-különlegességek gyára Prágában.
(Tisztes képviselők kerestetnek.)

á r i a c z e 111
Gyomorcseppek

Inak g»o.nor bijoknál, n4láUI0ih«t«tl*n 4t lltolánoiia l«a*rtt«i 
g-g tünetei: 4l>ágyt(l*ntág, giomorgjtngtiőg. Miit lékeld. 

an,u te bOflOgéi. haimanéa. gjomorágá*. IdadagM iq4lk«kl«á 
lasrlá*. sárgaság, undor és hányás, gjomorgflrcs. iiUkUI**.

II ■ 1 • : - . s .• '. rnek bizonyult fejfájásnál, ■ menynyiben M * gyo-
g.o.nortulterhvlásnál hitiekkel ez Italokkal, gllfeiták. má)kt|ok 

Imorrholdáhnál.
Említett bajoknál a Wnr<nr»rtt< jry«vt«rrte;»j»*A 
>ta kitűnőknek blionyulUk, * mft »1*1 meg ssis t.lso- 
íny tanúsít. Egy kis üveg ért haasnklatl uUalláital 
l ín kr., nagy üveg ára 70 kr.
Magyarországi főraktár:

Töröl* Jozief gyógyszertára 
lliidapeat, Király utcaa 11 a*, 
yet *« aláírást tüieleten tessék megtekla 
cseppeket teasek elfogadni, melyeknek búr- 

•zálog van ragasztva a kMiitf. dálráaáv") 
zen szavakkal: .Valódiságát bizonyltom-^ 

.4 J/arracte/O gyomer eteppeA valód lati kaphatok.

t-i
<it.

N u
ZOMBOB- t.nlle /eitiíni ; A l’ATIN : RAtay T. gyógy-

Mértani: l’l.l ltot O'ZI I.I.Ó : Balogh Gy. gyógyuzertára, 
SZT.-TAMÁS: Barnkovlta L. Gy. gyógyszertára.

ENGEL MÓR
női és férfi divatáru kereskedése

ZOTIROIl. (föutcza Lallosevits-féle házban.)
Vali szerencsém a n. é. közönséget tisztelettel értesíteni, hogy helyben, 

főuteza, Lallosevits Jakab úr házában

női és férfi divatáru üzletet nyitottam.
Midőn uj vállalatomhoz a n. é. közönség becses pártfogását kérem, 

szerencsém női és úri divatezikkekben:
női kelengyék, fehérnemilek, angol keztyük, selyem 

fildekos harisnyák, ruha-diszek, csipkék, szallagok, sza
bó-kellékek, fűzők, bőráruk, szoba-díszek, és alkalmi aján
dékokban dúsan felszerelt raktáromat ajánlani.

Jó és pontos kiszolgálat és szolid árak által igyekezni fogok, t. vevőim 
teljes bizalmát kiérdemelni. Tc|jcil .

Engel Mór.

van

és

A kö/egészségi bizottság áltál az Ivóvíz — mely oly 
gy ikrán tamadasi és tovább terjedési okát képezi a ragályoknak 
— hasznalasanal a legnagyobb clóvigyázat ajanltatik. — Minden 
.szerves anyagoktól ment ivóvíz a 

KRONDORFI SAVANYUVIZ, 
mely járvános időben (cholera etc.) sokszor legkitűnőbb óvszer
nek bizonyult.

Kapható Zomborban: minden füszerkereskedÓNben és 
vendéglőben.

Obiál Károly könyvnyomdájából, Zomborban.


